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本文探討了現代漢語中兩類否定結構（即：“沒＋NP＂結構和“不＋

A＂結構）的數量語義及語用特徵。從語義上看，“沒＋NP＂結構可以表達

“零量＂、“不足量＂和“少量＂等三類量度意義，而“不＋A＂結構的量

度意義則是事物的屬性程度低。根據本文提出的數量參照結構模型，“沒＋

NP＂結構是以具體量、常規量或預期量等為參照的，而“不＋A＂結構則是

以屬性的常規量或預期量為參照的。在語用方面，這兩類否定結構都不支持

元語否定的解讀；說話人使用量度否定結構可以傳達主觀性和交互主觀性，

而聽話人則可以根據合作原則和轉喻等理解否定結構所表達的意義。 
 
關鍵詞：量度否定，“沒＋NP＂結構，“不＋A＂結構，數量參照結構，常

規量，預期量，認知，語用特徵 

1. 引言 

否定是自然語言中一個重要而複雜的語法範疇。在現代漢語中，否定範疇主

要通過“不＂、“沒/沒有＂、“別＂等語法標記表徵出來，其中“別＂主要用

於祈使句，而“不＂和“沒＂則是漢語中最典型的否定標記（Chao 1968，Li & 
Thompson 1981，石毓智 2001，屈承熹、紀宗仁 2005 等）。目前學界對於漢語否

定範疇的研究非常多，概括起來主要集中在三個方面：(一) 句法和語義條件對

“不＂和“沒＂的使用制約（Teng 1974, 1978，Ernst 1995，Lee & Pan 2001，Lin 
2003，Xiao & McEnery 2008，白荃 2000，王欣 2007）；(二)“不＂和“沒＂的元

語否定功能（Biq 1989，Wible & Chen 2000，沈家煊 1993）；(三)“不＂和“沒＂

的數量否定用法（沈家煊 1999，戴耀晶 2000a，李宇明 2000，石毓智 2001，郭

銳 2006，劉承峰 2007 等）。雖然這些研究對於否定標記的使用規律仍未達成共識
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（參見 Xiao & McEnery 2008 的綜述），但從總體上推進了人們對漢語否定範疇的

理解和認識。 

本文著重探討現代漢語中量度否定 (Quantitative Negation) 的語義及語用特

徵，主要圍繞“沒/沒有＂否定名詞（記作“沒＋NP＂結構）以及“不＂修飾形

容詞（記作“不＋A＂結構）兩類結構來展開。我們知道，世間的一切事物都是

質和量的統一體，無論事物、事件、性狀等都包含著“量＂的觀念（李宇明

2000）。本文所談論的“量度＂就是一個廣義的量的概念，不僅包括數量，也包

括程度等；既有比較客觀的量，也有相對主觀的量。 

以往的研究表明，對於一個量級序列1 <X1, X2> 而言，如果 X2 < X1，即 X1

的語義強度大於 X2 的語義強度，且 X1 衍推 (entail) X2，則否定 X1 衍推 X2 的否

定；如果 X1 或 X2 是極值 (Minimum or Maximum)，則否定 X1 或 X2 意味著否定量

級序列內的全部量值（Fauconnier 1975, 1979，Horn 1989，戴耀晶 2000b，石毓智

2001，郭銳 2006，劉承峰 2007 等）。換句話說，否定某個確定的量 Q (Quantity) 通
常意味著否定大於或等於 Q 的量，否定極大量或極小量通常意味著否定全量。2 
Fauconnier (1975) 將這個語義否定規律稱作“量級法則＂(scale principle)。例如： 

(1) 張三沒有三個孩子。 

(2) 張三沒有一本字典。 

在 (1) 中，賓語“三個孩子＂中含有具體數量“3＂。由於“3＂處於 <3, 4, 5, 
6…> 的量級序列之中，否定這個量意味著否定量級序列中比它更大的量。因此，

句 (1) 表示“張三＂所擁有的孩子的數量少於 3 個，從而也少於 4 個、5 個、6 個

等。在 (2) 中，賓語“一本字典＂中含有極小量“1＂，否定詞“沒有＂對這個極

小量進行否定，表示“張三＂擁有的字典的數量是零。這兩個例子說明漢語中量

度否定的實際意義與數量成分的性質（即：具體數量或極量）有關。我們可以看

到，以往對量度否定的研究側重於否定詞與否定轄域中的數量結構之間的語義關

係，為漢語及其他語言中的量度表徵提供了很好的詮釋。 

然而，量度否定不一定總是作用於數量結構，當否定句中不包含明確的數量

詞語時，也可能表達量度否定意義。以“沒＋NP＂結構為例，說某人“沒道德＂

                                                        
1 也稱作“荷恩級差＂(Horn Scalar)。關於荷恩級差的構成條件及其隱含義等，參見 Horn (1985, 

1989)、Levinson (1987, 2000)、Huang (2007) 等。 
2 這裡探討的是語義否定的情況，否定範疇否定的是句子的真值條件 (truth conditions)。而在實際話

語中，否定範疇還可以用來否定語句表達的適宜條件 (felicity conditions)，此時“量級法則＂往往

失去效用。見 5.1 節的討論。 
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不是否定道德的存在性，而是否定道德水準的程度，表示道德水準低，屬於量度

否定。又如，“沒錢＂在不同的語境中可以表達：(a) 不擁有現金，即錢的量為

零，(b) 錢或財富的量少，以及 (c) 錢的量不夠某種用途（邢福義 1995）。這三種

意義的表達分別如例 (4)、(5) 和 (6) 所示。 

(3) 她把背包翻了個遍，發現確實沒錢。 

(4) 我們都是窮人，家裡沒錢。 

(5) 我現在沒錢買車。 

這些意義實際上都與量度有關。另外，“不＋A＂結構表達的量度否定意義在很

多時候也是非常明確的。例如： 

(6) 今年冬天不冷。 

(7) 人們的生活品質不高。 

在例 (6) 中，冬天很可能表現出一定程度的冷，“不冷＂表示的是冷的程度不高

而已。與此類似，例 (7) 中的“不高＂是說生活品質有一定的水準，只是這個水

準偏低。可以看出，這裡的“不＋A＂結構是對事物在某個屬性方面的程度量的

否定。 

對於“沒＋NP＂結構和“不＋A＂結構何以在不含數量成分的情況下表達量度

否定的意義，學界目前討論得還遠遠不夠。我們嘗試以認知語言學家 Langacker 
(1999) 所探討的參照點結構 (reference-point constructions) 為理論依據，提出語言

中的數量參照結構，並以此為框架來闡釋漢語中量度否定結構的語義表現。本文

討論的基本線索是：首先，考察“沒＋NP＂和“不＋A＂這兩類否定結構的量度

表現；然後以漢語為基礎探討人類認知的數量參照結構；接下來具體闡釋“沒＋

NP＂結構與“不＋A＂結構的量度意義，並對這兩種結構的語用意義加以分析；

最後是對本文分析的總結。 

2. 兩類否定結構的量度表現 
2.1“沒＋NP”結構的量度特徵 
 

一般認為，“沒/沒有＂既可以用作動詞又可以用作副詞，當否定名詞時是

動詞用法。《現代漢語詞典》和《現代漢語八百詞》等工具書的釋義指出，“沒/



 

 

 

尚國文 

 
738 

沒有＂在否定名詞性結構（包括含數量詞語的名詞結構）時主要表示兩類意義：

○1 不具有、不領有、不存在，如“沒電、沒有氧氣＂等；○2 數量不足、不及，如

“沒幾天、沒有三十度＂等。可以看出，義項○1 是對事物存在性的否定，是“沒/

沒有＂的核心義，而義項○2 與明確的數量成分相關，是“沒/沒有＂的量度義。

“沒/沒有＂的這兩類意義可以分別看作是“質＂的否定和“量＂的否定，即否

定事物的存在或事件的發生與否定事物或事件在量上的規定性（戴耀晶 2000b）。

實際上，否定“質＂有時候也包含著對“量＂的否定。例如： 

 

(8) 新加坡沒有四季。 
(9) 李先生沒有車。 
(10) 他們沒有孩子。 
(11) 他肯定沒有一百五十斤。 
(12) 還沒十點呢，就吃中午飯啊？ 
(13) 她沒一件像樣的衣服。 

 

這裡例 (8) 中的“沒有＂否定的是 NP（即“四季＂）的存在性，語義是“無＂，

屬於質的否定。而在 (9) 和 (10) 中，“沒/沒有＂在語義上雖然也可以解釋為

“無＂，但從量的角度來說，這種“無＂相當於數量為“零＂，如“沒有車＂是

說車的數量是零，“沒有孩子＂可以理解為孩子的數量是零。此時 NP 之前可以

插入“一輛＂、“一個＂等數量詞語來明確量化。而例 (11)-(13) 中都含有數量短

語，“沒＋NP＂結構表示所指事物在某方面的量達不到 NP 的規定量，屬於典型

的“量＂的否定。其中 (11) 和 (12) 屬於非全量否定，數量短語“一百五十斤＂和

“十點＂都是實指性的量，對這類量進行否定表示達不到所指的數量標準。而 (13)
中的“沒＋NP＂結構表達全量否定，數量詞語“一件＂是虛指性的極小值，否定

這個極小量意味著否定全量，即沒有任何像樣的衣服。例 (11)-(13) 表明，無論數

量成分是實指還是虛指的概念，否定詞“沒＂的語義都是不足或少於某個確定的

數量標準。 
《現代漢語詞典》和《現代漢語八百詞》的釋義意味著，動詞“沒/沒有＂

在否定名詞性結構時可以表達兩類數量意義：“數量為零＂和“數量少於某個規

定量＂。在本文中，我們把數量是零的量度意義稱為“零量＂，把不足某個具體

數量標準的量度意義稱為“不足量＂。幾乎所有的含數量成分的“沒＋NP＂結構

都是表示“不足量＂，意指達不到給定的數量標準。 

實際上，除這兩類數量意義之外，“沒＋NP＂結構還可以表示另外一類非常
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重要的數量意義：“少量＂（或者說“微量＂），即 NP 所表的抽象的程度量是存

在的，但量很少或很低。例如，說某個人“沒素質＂並不是說這個人不存在任何

素質，因為任何人都有一定的素質，這個表述是指其素質低；說某個人“沒地

位＂不是指這個人不存在社會地位，因為任何人在社會中都有一定的地位，這個

表述是指其“地位＂不高。“少量＂義的表達在漢語口語中非常常見，然而語法

學界對這類量度意義探討得並不多。 

至此，我們的初步結論是，現代漢語中的“沒＋NP＂結構可以表達“零

量＂、“不足量＂及“少量＂等三類量度意義。具體來說，當 NP 含有具體數量

成分時，“沒＋NP＂結構表達不足量義，屬於典型的量度否定；當 NP 不包含數

量成分時，該結構仍然可以表達對量度的否定，體現為零量義或少量義。總之，

數量詞語並不是表達量度的充分或必要條件。由於不足量義的表達比較明確，下

面我們將對零量和“少量＂義的表達加以探討。我們認為，這裡需要區分 NP 是

抽象名詞和具體名詞兩類情況。 

首先，當 NP 是抽象名詞時，“沒＋NP＂結構通常表示少量，而不表示零

量。此時“沒＋NP＂結構已經具有形容詞的某些性質，如可以受程度副詞“很＂

等修飾。可以受“沒＂否定的抽象名詞很多，根據我們的考察，可以進入“沒＋

NP＂結構的抽象名詞可以分為以下幾類： 

 

○1 人體基本屬性：身材、樣子、臉蛋、頭腦、脾氣、性格、力氣、感情 

○2 表能力：才華、文化、學問、才氣、技術、潛力、實力、出息、水準、能耐 

○3  表品質修為：品位、內涵、活力、魄力、志氣、骨氣、毅力、良心、禮

貌、素質、修養、個性、興趣、風度 

○4 表名利地位：錢、名氣、身分、地位、勢力、權力、資格、典型性 

○5 表價值：成就、價值、意義、用、前途、道理、功勞、好處 

○6 其他：關係、特點、負擔、壓力、必要 

 

這些名詞大多與人或人類的活動相關，其中表人體基本屬性的名詞多與物理存在

的層面有關，表能力類的名詞與人的智力層面有關，表品質修為類的抽象名詞與

精神、人際層面有關，表名利地位以及價值類的名詞與社會層面有關。有些“沒

＋NP＂結構已經或正在詞彙化，例如“沒準兒＂、“沒門兒＂、“沒戲＂等已經

作為獨立的詞彙用於日常語言中；有些表達甚至已經習語化，如“沒關係＂等。

我們可以看到，多數名詞表示的是人或事物必然擁有的屬性，一般來說只有大

小、高低、好壞、強弱等程度之別，而不是簡單的“有＂與“無＂之別。也就是
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說，用“沒＂否定這些必然存在的屬性並不是否定其存在性，而往往是表示該屬

性的程度（與某個標準比起來）較弱、較低或較小，因此屬於“少量＂義表達。

例如： 

 

(14) 我們是不和沒身分的人打交道的。（王朔《動物兇猛》） 
(15) 你還是覺得沒勁麼？…但再沒勁也不至於連筷子都拿不動。（王朔《永

失我愛》） 
 

這裡的“沒/沒有＂顯然不是否定 NP 所指的存在性。如例 (14)，任何人不論社會

地位如何，都是有某種身分特徵的，完全沒有“身分＂特徵的人是不存在的；例

(15) 中的名詞“勁＂表示的是人體中的一種看不見的存在，人不可能完全沒有力

氣。在這裡，“沒＋NP＂結構的語義只能是指身分低、勁小。 

石毓智 (2001:159-160, 2006:387) 曾指出，這類“沒＋NP＂結構中的 NP 在語

義上指的是（與一般的量或者說“社會平均值＂相比）較高水準的量。比如： 

  

(16) a. 這件事他處理得沒水準。 

 b. 他在這一行沒有名氣。 

 

根據石文的說法，(16a) 中的“沒水準＂是說沒有高水準；(16b) 中的“沒有名

氣＂是說沒有很大的名氣。然而，作者並未解釋為什麼這類抽象名詞指代高於

“社會平均值＂的量。我們發現，(16a) 句中的“水準＂似乎並不是指高水準，而

很可能是指主語“他＂辦事的表現遠遠沒有說話人想像的那麼好，因此“沒水

準＂表達的是“水準極低＂的意義。也就是說，當 NP 是抽象名詞時，“沒＋

NP＂結構的語義很可能與說話人的主觀心理有關。 

第二，當 NP 是具體名詞時，“沒＋NP＂結構可以表示 NP 的量為零，也可

以表示 NP 的量很少。例如： 

 

(17) 缸裡沒水了，你去打桶水回來吧。 

(18) 我的手機沒電了，你借別人的吧。 

 
話語 (17) 出現的語境可以是：(a) 說話人看到水缸裡乾了（水量為零），或者

(b) 說話人看到缸裡的水很少了（水量不為零）。也就是說，這裡的“沒＋NP＂表

示的是零量或少量，其中後者是一種語用性質的量。類似地，話語 (18) 出現的情
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境可以是：(a) 說話人發現手機因電量不足而關機（電量為零），或者 (b) 說話人

看到需要充電的提示（電量很少）。無論哪一種情況，使用“沒＋NP＂結構都不

會引起太大的歧解。 

具體名詞受“沒＂否定表示少量的用法是很受限制的。如例 (9) 中的“沒有

車＂就不能指車少，例 (10) 中的“沒有孩子＂也不能表示孩子少。根據我們的考

察，“否定具體名詞表少量＂的用法只出現在口語中，NP 通常表示無界的事

物，而且 NP 前常常可以添加“什麼＂、“多少＂等模糊量化成分。如例 (17) 中
的“沒水＂可以說成“沒多少水＂以表示水少，(18) 中的“沒電＂可以說成“沒

多少電＂以表示電量少。而“車＂和“孩子＂屬於有界的事物，“沒＋NP＂之間

不能插入“什麼＂、“多少＂等模糊量化詞語，因此例 (9) 和 (10) 兩句中的“沒

＋NP＂不能表達“少量＂義。實際上，有些有界名詞也可以受模糊量化詞語修

飾，如可以說“廣場上沒什麼人＂、“山上沒多少松樹＂等。這可能是由於把很

少的量說成“沒有＂是一個近似的、不精確的說法，因而與表示模糊量的詞語

“什麼＂、“多少＂等在語義上相匹配。另外，由於否定詞“沒/沒有＂的基本

義是“無＂，聽話人可能會把“沒＋NP＂的語義理解為 NP 的量為零。因此為了

避免引起爭議或質疑，說話人常常使用“什麼＂、“多少＂、“幾個＂等表模糊

量的成分修飾 NP，表明 NP 的量不為零。如“沒什麼人知道＂指的是知道的人接

近於零但不為零，“沒多少米＂是說米的量接近於零但不為零。正如李宇明

(2000:74) 所言，“辯證地說，模糊也是一種｀精確＇＂。不過，有些名詞前雖然

不能添加這類模糊量詞語，但整個結構仍然表示少量。例如： 

 

(19) 那個人胖得沒脖子了。 

 

這句的意思是主語“那個人＂由於肥胖，使得脖子顯得非常粗短，而不是說脖子

不存在了。 

以上的討論表明，“沒＋NP＂結構在表達量度意義時可以表達“零量＂、

“不足量＂或“少量＂等三類量，其中“零量＂是基本義。當 NP 是數量成分

時，“沒＋NP＂結構表示的是不足量（即達不到 NP 所標定的量）；當 NP 是抽象

名詞或某些具體名詞時，該結構通常表示的是主觀或語用性質的“少量＂，此時

“沒＂與 NP 之間往往可以插入一些模糊量化詞語。對於那些不能受任何量化詞

語修飾的 NP 來說，“沒＋NP＂結構通常表達的不是量度否定，而是質的否定，

如例 (8) 中的“沒有四季＂。我們所探討的不足量與少量的一個重要不同在於，

前者與 NP 所包含的具體量值有關，而後者則不涉及 NP 的具體量值。因此，雖
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然某些由抽象名詞構成的“沒＋NP＂結構（如“沒必要＂、“沒關係＂、“沒價

值＂、“沒資格＂等）似乎可以理解為某種量上的不足，例如表示“必要性不

夠，關係不夠硬，價值不夠高，資格不夠老＂等意義，但由於 NP 中不含有數量

成分，我們把它們處理為少量義表達而不是不足量義表達。需要指出的是，這三

種數量意義不是由否定詞或者名詞所獨立決定的，而是由整個“沒＋NP＂結構、

語境、說話人的心理等多種因素綜合決定的。另外，表少量的“沒＋NP＂結構只

用於口語中非精確計量的情形中，在書面語中不常見。 

 

2.2“不＋A”結構的量度特徵 
 

程度性是形容詞典型的語義特徵之一；具有開放程度性的形容詞可以受各種

程度副詞修飾，包括“有點兒、很、非常、極其、最＂等（Quirk et al. 1985，

Pander Maat 2006，張國憲 2006 等）。從否定的構成條件來說，只有性質形容詞才

能受“不＂否定，形成“不＋A＂結構，而狀態形容詞（包括“雪白＂類形容

詞、“綠油油＂等生動形容詞以及“漂漂亮亮＂等形容詞重疊式等）一般不受

“不＂的否定。 

我們知道，事物總是體現出多方面的屬性，而事物在每一類屬性方面都會表

現出程度量的差別：或大或小、或高或低，而否定常常可以表達程度低或少。

Jespersen (1924) 就指出，語言中的否定成分 (not) 通常表示“低於、少於＂(less 
than) 的意義。在引言部分我們已經舉例談到，現代漢語中的“不＋A＂結構很可

能不是否定性質或屬性的存在，而是表示這種性質或屬性的程度低（參見石毓智

2001，張國憲 2006）。又例如： 

 

(20) 這盤菜不鹹。 
(21) 今年的考題不難。 
(22) 今天的肉不新鮮。 

 

在 (20) 中，菜很可能存在一定的鹹度，“不鹹＂是說鹹的程度不高。(21) 和 (22)
與 (20) 類似，“不＋A＂結構表達量度意義，表示事物在 A 所表的屬性方面的程

度低。另外，“不＋A＂結構之前還可以加上“一點也＂形成“一點也不 A＂結

構來加強否定，表示事物在 A 方面的屬性特徵更弱、更低，如“一點也不舒服、

一點也不可愛＂等。漢語中“不＋A＂結構的這種量度意義可以看作是“少量＂

義的表達。 
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並不是所有的“不＋A＂結構都表達量度否定的意義。例如，“不對＂不是

說“對＂的程度低，“不假＂也不是說“假＂的程度低。這是因為對與錯、真與

假等屬於互補式形容詞，否定一方意味著肯定另一方，不存在連續性的程度級

差，因此不能表達量度否定之義。另外，有些“不＋A＂表達已經詞彙化了，這

時“不＂變成了一個否定性的語素，如“不幸、不利、不像話＂等；有些表達已

經習語化了，如“不客氣、不要緊＂等，這裡的量度意義已不再明顯，或者已經

喪失。 

以上我們探討了“沒＋NP＂及“不＋A＂兩類否定結構在量度方面的語義特

徵，指出前者可以表達“零量＂、“不足量＂以及“少量＂等三類量度意義，而

後者常用來表達性質程度低，也可以看作是一種“少量＂義表達。下面我們將分

析這些量度意義在人們的認知中確立的方式。解決這個問題有助於我們深入認識

語言中（尤其是漢語中）量度表達的認知和心理機制。 

3. 認知參照與量度標準 
3.1 人類認知的參照結構 
 

我們認為，本文所討論的兩類否定結構的量度意義都是以人類認知中普遍存

在的參照現象為基礎的。參照是人類認識世界不可或缺的認知方式和手段，在我

們的日常體驗中無處不在，只是很多時候我們意識不到而已。任何事物都有可能

作為參照點用來認知其他事物。例如，人們常常以地球為參照點來指明方向，如

“東南西北＂等；以自身的位置為參照點確定其他事物的位置，如“前後左右＂

等；還可以以某個事物為參照點來確定其他事物的具體位置，如“桌子旁邊＂、

“昨天、明天＂等。參照不僅發生在時空域，在其他認知域中也廣泛應用。例

如，部分的確定總是以整體為參照點的；親屬的所指（“爸爸＂、“媽媽＂、

“叔叔＂、“妹妹＂等）是以宗譜系統中的某個點為參照來確立的，因此親屬詞

語常出現在領屬結構中。據此，Langacker (1987, 1999) 指出，與其他認知能力

（如注意的指向和聚焦、圖形/背景的對比、心理掃描能力、抽象化能力、範疇

化能力等）一樣，參照能力也是人類基本的認知能力之一。人們概念化和範疇化

客觀世界的一系列認知過程，包括原型範疇的擴展、對具體實例的抽象化和圖式

化、隱喻等，都涉及到認知參照的作用。 

在認知語言學中，參照指的是“激活一個實體的概念，從而建立與另一個實

體的心理接觸  (mental contact)＂，而以此為核心形成的結構稱作參照點結構
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(reference-point constructions) (Langacker 1999:173)。典型的參照點結構包括概念

化主體（Conceptualizer，一般指說話人，用 C 表示）、參照點（Reference Point，
用 R 表示）、概念化目標（Target，用 T 表示）、以及概念域（Dominion，用 D 表

示）四個成分，其中概念域是參照點所激活的相關的概念範疇，例如“老鼠＂可

以激活的概念域包括了老鼠的形狀特徵、大小、食物、行為動作方式甚至貓、捕

鼠的經歷等一系列與老鼠相關的概念。參照點結構就是概念化主體 C 在特定的概

念域 D 中通過一個突顯的實體 R 來認知目標 T 的過程，如〈圖 1〉所示。 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

〈圖 1〉參照點結構 (Langacker 1999:174) 
 

這裡的虛箭頭表示心理路徑，加重區域 R 和 T 表示認知過程中的突顯成分。說話

人就是通過參照點從而對認知目標進行概念化的。 

語言中的許多現象都可以按參照點結構來理解。例如，Langacker (1999:174-
188) 詳細闡述了領屬結構的認知參照特徵。以 “the cat’s fleas” 這個領屬結構為

例，“fleas” 是概念化目標，而概念化是以 “the cat” 為參照點來實現的，這是因為

貓與它身上的跳蚤比較起來在人們的認知上更為顯著，因而通過貓建立對跳蚤的

心理接觸符合自然的認知順序。另外，在“這孩子長得像爸爸＂句中，說話人是

以“爸爸＂的容貌為參照點來概念化孩子的容貌特徵的。 

 
3.2 漢語中的數量參照結構 
 

以 Langacker (1999) 的參照點結構為基礎，我們認為，人們對“量＂特徵進

行概念化的過程中也涉及到參照現象：人們常常以一個認知上突顯的量為參照

點，建立對另一個量的心理接觸。這種通過參照某個認知上的突顯量來概念化認
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知目標的量的過程就是數量參照，所形成的結構可以稱之為數量參照結構。語言

中典型的數量參照結構就是概念化主體 C 通過一個認知突顯的量 Q 建立對目標 T
的量的概念化，如〈圖 2〉所示。這裡起參照點作用的量 Q 通常是在人們的認知

上比較典型的量。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

〈圖 2〉數量參照結構 

 

數量參照結構與其他的參照點結構在本質上是一致的，只是數量參照結構中的參

照點是某個確定或突顯的量，而其他結構中的參照點是非量的成分。 

數量參照結構可以用來解釋語言中許多涉及數量的問題。例如： 

 

(23) 人口不足 10 萬的小民族總數超過 1400 個，佔世界人口的比重不到

1%。（北大 CCL 語料庫） 
 

這裡的三個數字“10 萬、1400、1%＂在說話人看來都是比較典型的量，在人們

的認知中具有一定的敏感性。以這些量為參照標準分別來概念化認知目標的量，

即：小民族的人口數量、小民族的總數以及小民族人口數量佔世界人口的比重

等，聽話人便可以掌握認知目標的量的範圍。如果把這裡的參照量變成人們認知

上不突顯的量，所形成的結構就顯得不自然，是有標記的表達方式。試比較： 

 

(24) ? 人口不足 9.75 萬的小民族總數超過 1408 個，佔世界人口的比重不到

1.05%。 
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另外，語言中的比較結構也可以用數量參照結構來解釋。例如： 

 

(25) 蜂鳥的巢有足球那麼大。 
(26) 他弟弟比我高一頭。 
(27) 他在班裡學習最好。 
(28) 我來早了。 

 

以例 (25) 來說，概念化目標“蜂鳥的巢＂的大小是以“足球＂的體積為參照來概

念化的。說話人把足球的體積看作是一個認知上突顯的量，通過比照“足球＂來

概念化“蜂鳥的巢＂的大小。聽話人只要知道足球的大概體積範圍便可以推知蜂

鳥的巢的大小，從而理解說話人所表達的意義。其他各例與此類似，不再贅述。 

數量參照結構中的參照點不但可以以客觀的量的形式出現，也可以以主觀存

在的量的形式在概念化過程中發揮參照作用。以形容詞所表的性狀為例，許多偏

正式的狀態形容詞都是以修飾成分所表的程度量為參照點來刻畫中心詞的語義程

度的。例如，“雪白的毛巾＂以“雪＂的“白＂為參照點來概念化毛巾“白＂的

程度量，“冰冷的小手＂是以“冰＂為參照點來概念化“小手＂的冷的程度。之

所以說參照量是主觀存在的量，是因為這些程度的選擇都包含了說話人的主觀評

價或態度。 

此外，漢語中的程度副詞修飾形容詞所表達的語義也可以看作是數量參照結

構，說話人是以主觀的量為參照來概念化事物在某個屬性方面的量的程度的。例

如： 

 

(29) 猴子很聰明。 

(30) 商場裡非常嘈雜。 

 

這兩句都是形容詞謂語句，受程度副詞修飾的形容詞結構用來表達說話人的評

價。這種評價是以某個主觀的量的標準為參照的，因此“副＋A＂的表達也可以

看作是一種數量參照結構。在 (29) 中，說話人對於各種動物的聰明程度形成一個

量的判斷，並以此為參照點來概念化猴子的聰明程度。“很聰明＂是說猴子的聰明

程度比其他動物更高些。同理，在 (30) 中，說話人對各個場所的嘈雜程度有個基

本判斷，而這裡的“非常嘈雜＂是說商場裡的嘈雜程度超過其他場所通常的程度。 

以上我們探討了語言中的數量參照結構的特徵，指出人們常常以認知上突顯

的數量為參照來概念化其他的量。參照量既可以是相對客觀的量，也可以是說話
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人主觀形成的量。我們認為，以主觀形成的量為參照點是理解“沒＋NP＂結構和

“不＋A＂結構的量度意義的關鍵。下面我們對這些主觀量的特徵加以分析。 

 

3.3 作為參照點的主觀量 
 

在人們進行數量認知時，經常用作參照點的主觀量主要有兩種：常規量和預

期量。這兩種量都是人們在體驗世界的過程中形成的，儲存在人的認知之中，具

有很大程度的主觀性。下面我們分別討論。 

 

3.3.1 常規量 
 

認知語言學指出，語言結構是人們體驗經驗的反映  (Lakoff 1987, Johnson 
1987)。人們在體驗世界的過程中，往往會對周圍事物、事件及其各種關係形成某

種常規性的量的認識和判斷，我們把這種量稱為“常規量＂。常規量儲存在人們

的認知系統中，只有在評判或比較某個實體或事件的量性特徵時才得以激活。以

“人＂這個概念而言，人們在概念化的過程中對普通人的身高、膚色、胖瘦程

度、各個部位的大小、比例等都會形成一個常規量。當某個人在某個方面明顯區

別於常規量標準時，這個方面就會以標記性信息的形式進入到概念化主體的認知

系統中，同時驅動人們的交際欲望。我們往往對周圍的某個身型怪異的人留下深

刻的印象，這是因為這個人的身型特徵偏離了普通人的身型的常規量，因此更容

易以特殊實例的形式進入認知範圍。例如，假設典型的中國成年男子的身高範圍

為 165cm 至 175cm 之間，如果被感知者的身高偏離了這個範圍（如低於 160cm
或高於 180cm），“身高＂這個特徵就會在感知者的認知中突顯出來，從而在感

知者認知中形成被感知者“很高＂或者“很矮＂的判斷。又例如： 

 

(31) 她的頭髮很長。 
(32) 他弟弟眼睛很大。 
(33) 這支筆很好用。 

 

在這三個例句中，說話人對於“她的頭髮、他弟弟的眼睛、這支筆＂等分別作出

了評價。形成這些評價的理據在於，人們在與三維空間中的具體事物接觸或互動

過程中，對於這些事物的形狀、體積、數量、顏色深淺、功能強弱、用途多寡等

多個維度都會在認知系統中形成某種常規的量的標準，這些標準通常作為評判事
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物特徵的參照量。在這幾例中，說話人將事物的長度、體積以及功能與該類事物

在說話人認知系統中的常規量相比較而得出的：該物體的量值超出認知中的常規

量 (Pander Maat 2006)。因此，這種基於體驗而形成的常規量可以作為衡量客觀世

界中其他事物的主觀參照標準。 

從總體上看，在同一個社會或群體範圍內，人們對於某個具體認知範疇中的

概念所形成的常規量是基本一致的，反映了這個社會或群體對客觀世界觀察和體

驗的結果。不過，由於個人觀察和體驗世界的視角、方式、目的以及自身情況等

存在差異，不同的社會或群體對於同一個概念往往會形成不同的常規量。例如，

在東方人和西方人的概念系統中，普通人的身高的常規量就具有不同的範圍值，

西方人的常規身高比東方人要高。此外，“籃球運動員＂作為一個特殊的社會群

體，其身高的常規量大於普通人的常規身高。人們評價籃球運動員的身高時，假

設某個隊員身高 180cm，人們很可能認為他“不高＂或“很矮＂。因此，對於某

個認知範疇中的典型概念，常規量反映了人們對客觀世界獨立觀察和體驗的結

果，同時也是某個群體中體驗共性的反映。 

 

3.3.2 預期量 
 

人們常常對自身以及周圍的事物懷有某種預期，可以是積極的結果，也可以

是不太樂觀的情況。其中對於積極和美好事物的期待是人類的共性，比如人們往

往都期待擁有美好的生活、實現某些目標、具備某些特殊的有利條件等。面對相

同的事物，人們可能會根據各種客觀和主觀因素而產生完全不同的預期；而面對

不同的事物，人們所產生的預期可能千差萬別，也可能大體一致。例如，假設學

生甲和乙都考了 80 分，甲認為自己考得不好，而乙認為自己考得非常好。甲和

乙對待同樣的分數卻表現出不同的態度，很可能是因為甲對自己考試時的預期值

比乙的預期值要高。如果我們把預期的程度看作是一種量，那麼這種預期量則是

一種純主觀的量，是說話人根據自身的狀態或目標而形成的標準，具有臨時性和

易變性。人們常常以預期量為參照標準來衡量和判斷其他事物的量性特徵。例

如： 

 

(34) 今天只來了五個人。 
(35) 今天竟然來了五個人。 

 

說話人對於出席人數有某種預期，雖然這個預期量沒有明確給出，但依然在句中
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發揮參照作用。在例 (34) 中，評價副詞“只＂意味著出席的人數“五個＂比說話

人的預期量要低。而在例 (35) 中，評價副詞“竟然＂意味著到場的人數“五個＂

超出了說話人的預期量。 

根據預期性質的不同，預期量可以細分出兩個小類：一類是說話人通過以往

經驗或考慮到各種因素之後對事物或事態的量度所作出的預先判斷，可能是積極

的也可能是消極的，可以稱作“預估量＂；另一類是人們對事物或事態的量度所

產生的某種心理期待，總是理想的、積極的，可以稱作“期待量＂。預估量與以

往的經驗或表現的量性特徵具有一致性，比如以往很好，則預估這次也很好；以

往不好，則預估這次也不好。而期待量則不同，它總是取向更積極的方面，例

如，以往不好，則期待這次會好些；以往很好，則期待這次更好。無論是預估量

還是期待量，都是人們對事物或事態所持的先行的量度判定，在本文中都看作是

預期量。 

 

3.3.3 常規量與預期量的異同 
 

常規量和預期量都是主觀量，其區別主要表現在三個方面：(一) 事物的常規

量通常是說話人從該類事物的實例中抽象概括出的平均量，對於該類事物而言具

有普遍適用性；或者是從該事物的常態特徵中抽象概括出的一貫水準。而預期量

是說話人對某個具體事物某個特定場景中所形成的預估或期待，對於其他事物或

其他情形不適用。(二) 常規量總是存在於人的認知系統中，這是由於人的範疇化

能力在起作用：某個範疇內的典型成員具有相對穩定的特徵，包括量度特徵。而

預期量則未必存在，因為人們對某些事物不一定產生預期。例如在“你剛才吃了

幾顆葡萄？＂這個問句中，問話人不一定對聽話人所吃的葡萄有預期量，但對於

“一般人吃葡萄的量＂仍有個常規性的判斷。(三) 同一社群內的成員對某類事物

所形成的常規量是大體一致的，而對於某個具體事物的預期量則可能差別很大。 

我們常常可以通過添加明確的比較項來區分常規量或預期量。由於常規量與

事物的一般水準或一貫性質有關，因此以“常規量＂為參照的句子往往可以插入

“與其他事物相比＂、“與以往相比＂等。而以“預期量＂為參照的句子涉及說

話人的預估或期待，往往可以插入“與我所期待的相比＂、“沒想到＂等。 

總之，常規量是說話人對事物所在類所形成的常態性的量的識解，而預期量

是說話人對某個事物的臨時性的量的判斷。 
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4. 量度否定結構語義表達之闡釋 
4.1“沒＋NP”結構量度意義與數量參照 
 

以數量參照結構為框架，我們認為，“沒＋NP＂結構所表達的量度意義實際

上是以某個客觀或主觀的量為參照點而形成的對目標的量度特徵的概念化。“沒

＋NP＂結構中的 NP 所標示或激活的參照量包括三類：(a) 具體量；(b) 常規量；

(c) 預期量。其中“具體量＂是客觀量，而“常規量＂和“預期量＂是主觀量。以

這三類量為參照，“沒＋NP＂結構可以表示看似不同實則統一的量度意義，即零

量、不足量和少量（參見第 2 節的討論）。 
 

4.1.1“沒＋NP”結構與具體量參照 
 

說話人常常把某個具體量用作參照點來概念化目標的量。當參照點是具體數

量或者確定的量等純客觀性質的量時，“沒＋NP＂結構在語義上指的是概念化客

體在量上達不到或少於這個參照量。此時 NP 往往以數量詞語形式出現。例如： 

 

(11) 他肯定沒有一百五十斤。 
(36) 他沒有一米八。 

 

在這兩個例句中，說話人分別以具體量“150 斤＂和“1.8 米＂為參照值來概念化

目標“他＂的體重和身高，表示其體重和身高達不到這兩個具體參照量的值。 

作為參照點的具體量並不是任意選擇的，而必須具有一定程度的“可及

性＂。也就是說，概念化目標本身所具有的量應該位於參照量的大致範圍內，而

不能相距太懸殊。這是因為當 NP 是具體量時，“沒＋NP＂結構表示的是“估

量＂意義，即說話人以 NP 的量為參照來估測主語的量，而估量顯然需要有一定

的準確度。因此，通常情況下，估量與實際量應大致相當。拿例 (36) 來說，主語

“他＂的身高雖然達不到一米八，但應該距離“一米八＂這個參照標準相差不多

（比如一米七多）。否則，使用“沒＋NP＂結構就可能不恰當甚至滑稽可笑。例

如，說“他沒有五米＂雖然是陳述事實，但是由於任何人的身高都不可能有五

米，選用這樣的參照標準不能有效地估量概念化目標的身高，因此毫無交際價

值。 

我們在引言中曾提到，當 NP 含有極小量時，“沒＋NP＂結構通常表示全量

否定。實際上，極小量值可以看作是具體量，以它為參照點的“沒＋NP＂結構屬
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於客觀參照：概念化目標的量達不到或少於極小量，意味著它的量值必然是零。

如例 (13) 中的“沒一件＂可以理解為“不足一件＂，由於“1＂是極小量，不足

“1＂意味著只能是零，因此“沒一件像樣的衣服＂表示“像樣的衣服＂的量是

零。又例如： 

 

(37) 周圍沒有一條船，也沒有一個救生圈。（白帆《那方方的博士帽》） 
(38) 整個菜窖沒有一點聲音。（張抗抗《白嬰粟》） 
(39) 她沒有半點遺憾。（張潔《愛，是不能忘記的》） 

 

這幾例的賓語中含有極小量詞語“一＂（例 (37) 和 (38)）或“半＂（例 (39)）。

“沒＋NP＂結構在這裡表示連這些極小量所規定的值也難以達到，因此全量否定

的效果得到強化。 

當“沒＋NP＂中的 NP 為數量詞語時，既可以是實指的量，也可以是約量或

虛量。例如： 

 

(40) 公司一共沒幾個人。（不光《闖西南》） 
(41) 蝴蝶泉已沒什麼蝴蝶了。（不光《闖西南》） 
(42) 並沒多少人知道他。（郁秀《花季雨季》） 

 

這裡的“幾個＂、“什麼＂、“多少＂都是表示模糊小量。以這些小量為參照

值，量度否定“沒幾個＂、“沒什麼＂、“沒多少＂表示概念化客體的數量達不

到這些小量的規定量，也就是說其量值更小，更趨近於零。 

以上我們討論了 NP 是具體的數量成分時“沒＋NP＂結構的量度特徵，表示

事物的量達不到或者說低於 NP 的規定量標準。另外，當極小量成分如“一

點＂、“一絲＂、“一個＂等修飾 NP 時，“沒＋NP＂結構雖然在語義上是表達

零量，但實際上是以不足量的認知方式為基礎的。 

此外，NP 在很多時候並不是以具體的數量成分出現的，但其所指含有具體

量的特徵，這時 NP 在句中發揮類似於具體量參照點的作用。例如： 

 

(43) 他沒有我高。 
(44) 他沒有那麼高。 

 

在 (43) 中，NP 成分“我＂雖不是具體量值，但說話人“我＂的身高仍是一個確
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定的量。“他＂的身高是通過參照“我＂的身高這個確定的量來定位的。類似

地，(44) 中的“那麼＂雖然不是具體的量值，但一定是回指前面提到的某個確定

的量。也就是說，該句是以前文中的某個確定的量為參照點來概念化主語“他＂

的身高的，表示“他＂的身高低於前文提到的確定量。需要注意的是，這兩句中

的否定詞“沒＂仍表示“達不到或不及＂的意義，但這個意義是通過“沒＋NP＋

A＂這個整體結構體現出來的。 

總之，當 NP 是具體的數量成分或表示確定的量時，這些量通常作為客觀參

照標準而存在，“沒＋NP＂結構表示概念化目標的量達不到或少於參照量。 

 

4.1.2“沒＋NP”結構與常規量參照 
 

“沒＋NP＂結構常常以常規量為參照點來概念化目標的量特徵，表示目標在

NP 方面所表現的量大大低於常規量。例如，正常的人都會具備某種“性格＂、

“身材＂、“脾氣＂等特徵。人們在體驗世界的過程中，根據常人的特徵表現，

對它們的大小、品質、功能等分別概念化成一種量性判斷，並作為一種內在標準

儲存在認知系統中。而說某個人“沒性格＂、“沒身材＂、“沒脾氣＂表示的是

這個人在這些方面的實際表現大大低於普通人的水準或者其所在群體的一般水

準，也就是達不到常規量。 

在很多情況下，“沒＋NP＂結構還可以與其他動詞結構 (VP) 相呼應，直接

或間接形成下面的結構： 

 

(45) 沒＋NP＋VP 
 

如“沒力氣幹活、沒資格跟他說話、沒運氣發財＂等。該結構中的 VP 通常與

“功用/目的＂意義有關，而要實現 VP 通常需要滿足一些常規條件。這時的

“沒＋NP＂結構所表示的量是參照 VP 所需的量而言的：當 NP 的量難以滿足 VP
的常規需求量時，人們往往會選擇“沒＋NP＂句式來表示 NP 的量不足。以“我

沒錢買房＂為例，“沒錢＂是針對“買房＂的常規需求量來說的，說話人的錢的

量大大低於買房的所需，但沒錢買房並不等於沒錢做其他的事情。又例如： 

 

(46) 我自己在庶務部，忙得吃飯、睡覺都沒時間。（歐陽山《三家巷》） 
(47) 我們卻沒東西喂它，只好從廚房裡拿些白薯頭頭和零碎的乾饅頭泡軟

了喂。（楊絳《幹校六記》） 
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例 (46) 中的“沒時間＂指的是工作之餘的時間量很少，連吃飯、睡覺等活動所需

的常規時間量都難以滿足。而例 (47) 中的“沒東西＂指的並不是什麼東西都沒

有，而是說“東西＂的量滿足不了“喂小狗＂所需的基本食糧（如乳汁、奶粉

等）的量。這裡的需求量反映的是實現 VP 所需的常規量，“沒＂所表達的量度

意義仍然是以常規量標準為參照的。 

4.1.3“沒＋NP”結構與預期量參照 

“沒＋NP＂結構常常以預期量為參照點來概念化某個客體的量。NP 可以激

活一個主觀的量，表示“說話人所預期的 NP 的量＂。當客體所具有的或反映出

的 NP 的量特徵大大低於說話人的預期量時，“沒＋NP＂結構就可以用來概念化

這個客體的量。例如： 

(48) 對在美國認識的那些人，他根本不想再拉攏了。不行，這群留學生沒

本事，沒有團結力，甚至於沒有義氣，他不再指望著他們。（老舍《文

博士》） 

這裡的三個“沒＋NP＂結構都是拿說話人對美國留學生的預期來作參照的，意思

是指這些人在“本事、團結力、義氣＂等方面的表現達不到說話人的預期值。 

另外，“沒＂否定具體名詞時表示少量，是以說話人對事物的預期量為參照

的：當事物的實際量大大低於預期量時，說話人就會使用“沒＋NP＂結構來概念

化這個“少量＂。如水少說成“沒水＂、米少說成“沒米＂等。 

上節曾談到，“沒＋NP＂結構可以與 VP 相結合，形成“沒＋NP＋VP＂這

個表需求的結構。實際上，這個結構中所參照的需求量既可以是常規量，也可以

是說話人對於實現 VP 的預期量。當使用預期量作為參照時，整個結構表示客體

在 NP 方面所體現的量大大低於說話人對於實現 VP 的預期量。例如： 

(49) 本來想跟你好好聊聊的，但我現在沒空，我得馬上進去開會。 
(50) （她）生一個孩子就胖得像個桶，要長相沒長相，要身材沒身材，要

性格沒性格。（諶容《減去十歲》） 

在 (49) 中，說話人對於“好好聊聊＂這個活動預期一定的時間量，“沒空＂是參

照這個預期量來說的，表示說話人現在可以抽出的時間大大低於預期量。(50) 中
的動詞結構“要＋NP＂反映的是說話人主觀的心理期待或需求，說話人使用“沒
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＋NP＂結構表示主語“她＂在 NP 方面所體現的量遠遠低於期待或需求量。實際

上，這裡的參照量解釋為預期量或者常規量似乎都說得通：“她＂在長相、身

材、性格方面低於說話人的期待，或者低於常人的標準。 

“沒＋NP＂結構所參照的主觀量常常可以通過添加輔助成分使之明確化。例

如： 

 

(51) 咱兩個沒文化，正能合在一塊哩！（路遙《人生》） 
(52) 你真沒出息，這個膽子，還想上前方打仗嗎？（馮德英《迎春花》） 

 

(51) 中的“沒文化＂是說“咱兩個＂所具有文化知識水準大大低於說話人所識解

的普通人的常規文化知識水準，因此屬於常規量參照。句中可以引入常規量比較

項“與其他人相比＂，但不能引入預期量比較項“與我的預期相比＂。試比較： 

 

(53) a. 與其他人相比，咱們兩個沒文化，正能合在一塊哩。 
 b. * 與我的預期相比，咱們兩個沒文化，正能合在一塊哩。 

 

而 (52) 中的“沒出息＂可能是以常規量為參照，表示聽話人的前景或志向低於同

時期同背景的其他人的一般水準，這時可引入比較成分“與其他人比起來＂，也

可能是以說話人的預期量為參照，表示聽話人達不到說話人的預期水準，這時可

以引入比較成分“沒想到＂。也就是說，這裡的參照量在不同的語境中可能是常

規量也可能是預期量。且看： 

 

(54) a. 與其他人比起來，你真沒出息，這個膽子，還想上前方打仗嗎？ 

 b. 沒想到，你這麼沒出息，這個膽子，還想上前方打仗嗎？ 

 

無論如何，“沒＋NP＂結構的意義都是事物在 NP 方面的量大大低於常規量或預

期量。 

另外，需要指出的是，以常規量或預期量為參照的“沒＋NP＂結構中，當

NP 前出現數量詞語時，我們就應按照 4.1.1 節談到的具體量參照來理解。例如： 

 

(55) a. 我不跟你談了，你根本沒有誠意跟我談。（諶容《夢中的河》） 
 b. 我不跟你談了，你根本沒有一點誠意跟我談。 
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在 (55a) 中，說話人可以是以談判時一般的誠意度為參照，也可以是以自己所預

期的談判對方的誠意度為參照來概念化聽話人的誠意度：聽話人的誠意度低於常

規量或說話人的預期量。而在 (55b) 中，說話人以“一點誠意＂作為極小量參照

點，指出聽話人的誠意度達不到這個極小量，也就是聽話人的誠意度是零。當

然，“沒一點 NP＂通常有誇張的意味，因為從理論上講，NP 一點也不存在是不

可能的。 

 

4.1.4 量度否定的轉喻理據 
 

上文的分析表明，否定動詞“沒/沒有＂可以與含數量成分的名詞結構、具

體名詞及抽象名詞等結合，形成“沒＋NP＂結構，表達零量、不足量和少量義，

其中零量是基本義。那麼，為什麼零量義可以擴展出少量義和不足量義呢？我們

認為，這種語義擴展的背後是轉喻的認知方式在發揮作用。 

人們對事物的數量進行概念化的過程中，有一種普遍性的認知傾向：對於大

大低於主觀參照值並且接近於零的量，傾向於以零值來概念化。這種概念化的理

據就是轉喻 (metonymy) 的認知方式：人們傾向於用認知上突顯的事物來轉指認

知上不突顯的事物。認知語言學指出，轉喻是人類最根本的思維方式之一 (Radden 
& Kövecses 1999, Klaus-Uwe & Radden 1999)。由於整體往往比部分突顯，因此人

們常常用整體來轉指部分，這是最基本的轉喻方式。拿“他踢我＂這個簡單的句

子來說，所概念化的事件就涉及到兩個轉喻：用他（整體）來轉指他踢人的部位

腳（部分），用我（整體）來轉指我被踢的部位（部分）。 

在數量的表達上，也存在著以突顯的量來轉指不突顯的量的傾向。比如我們

可以說“80 多天＂而一般不說“82 多天＂，來了 98 個人可以說成“來了近百

人＂而一般不說“近 99 人＂或“近 101 人＂。這是因為“十＂的整倍數比其他

相近的數突顯，人們傾向於用“十＂的整倍數來表示約量（李宇明 2000）。又例

如，當回答有關時間的詢問時，我們會說“差三分鐘五點＂，而不大會說“差兩

分鐘 4 點 59＂，除非有特殊的語用要求。這是因為整數往往比非整數（小數）在

人類的認知上更加突顯。 

“沒/沒有＂在量上的典型表現是零量。零值在人們的數量認知上是一個突

顯的量，例如數軸上一般用零點作為原點，溫度測量中以結冰溫度作為零度等。

而在接近零值的量當中，零值顯然更具認知突顯性，更容易引起人的注意並被人

記住。例如，0 比 0.02 或 0.0185 等小數更容易在人的記憶中留下印象，因此在不

必精確計量的情況下，這些小數可以用“近似於零＂來表示。據此，當事物的量
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很少、很小或很弱而接近於零時，以表零量的“沒/沒有＂來概念化這個很小的

量，以引起聽話人的注意，就成為很自然的事情。可以說，“沒＋NP＂結構由零

量義擴展出少量義，是用“零＂轉喻“接近零的量＂的結果。以上我們討論的米

很少可以說成“沒米＂、水很少可以說成“沒水＂，都是以表零量的“沒＋NP＂

結構來概念化不突顯的少量，從而表達少量義。另外，地位低到接近最底層（零

量）可以說成“沒地位＂，禮貌程度低到接近沒有時可以說成“沒禮貌＂，也是以

突顯的零量來指代與之接近的不突顯的非零量，體現了轉喻的認知方式。 

另外，“沒＋NP＂結構從零量義擴展出不足量義，也很可能是轉喻的結果。

當事物的量是零時，一個很自然的結果就是該事物的量缺乏。用零量轉指零量所

帶來的“不足＂之結果，該結構就擴展形成了“不足量＂義。 

 

4.2“不＋A”結構與量度參照 
 

以上我們探討了“沒＋NP＂結構表示量度否定的數量參照特徵，指出“沒＋

NP＂結構的量度特徵與客觀或主觀的數量參照密切相關。與此類似，“不＋A＂

結構所表達的量度意義也是以常規量或預期量為參照的。我們在 2.2 節的討論指

出，“不＂否定性質形容詞時通常不是否定性質的存在，而是指性質的程度低。

石毓智 (2001)、張國憲 (2006) 等雖然都提出相同的看法，但對於其中的原因卻語

焉不詳。 

我們認為，“不＋A＂結構的量度意義也可以通過數量參照結構來解釋。事

物某方面的性質在說話人的認知中形成一個常規量或預期量，而這個主觀性質的

量往往成為概念化目標事物的參照點。當事物在某方面的程度量達不到或低於參

照值時，說話人傾向於使用“不＋A＂結構來概念化該事物的性質。仍以前文例

句來說： 

 

(20) 這盤菜不鹹。 
(21) 今年的考題不難。 
(22) 今天的肉不新鮮。 

 

在例 (20) 中，說話人所吃的菜的鹹淡程度有一個常規量認識，或者說話人對“這

盤菜＂的鹹度有一個預期量。以此為參照，說話人用“不鹹＂表示菜的實際鹹度

沒有達到常規量或預期量。與之類似，(21) 和 (22) 中的“不＋A＂結構也是表示

事物的實際性質的量低於常規量或說話人的預期量。 



 

 

 

量度否定的認知語用闡釋 

 
757 

4.3 小結 

現代漢語中的“沒＋NP＂和“不＋A＂結構都可以用來表達量度否定，而量

度意義都是通過參照某個客觀量或主觀量來概念化的。“沒＋NP＂結構涉及到具

體量、常規量和預期量的參照。在具體量參照中，概念化目標所表現的量與參照

量很接近，“沒＋NP＂結構體現為估量義；而在常規量和預期量參照中，概念化

目標所表現的量大大低於參照量，接近於零但不為零。無論是哪一類參照，“沒

＋NP＂結構的量度意義可以統一解釋為認知客體的量達不到與 NP 相關的參照

量。而“不＋A＂結構表達的是事物在某個屬性方面的實際量度表現低於常規量

或說話人的預期量，可以看作是一種少量義表達。 

最後，需要特別指明的是，數量參照結構的分析方式只適用於尚未詞彙化且

具有程度級差的量度否定結構。而對於已經詞彙化的“沒＋NP＂和“不＋A＂形

式，上述的分析方式似乎難以應用。許多學者如 Lapointe (1980)、Di Sciullo & 
Williams (1987) 等都指出，詞彙內部成分具有自主性，通常不受詞彙外部規則的

支配。因此，上述的數量參照結構的分析方式不能簡單套用在含有“不＂和

“沒＂但已作為獨立詞彙出現的形式上。例如，根據《現代漢語詞典》，漢語口

語中的“沒治＂不是表示沒有治療方法，而是指“好得不得了＂，如“這麼精緻

的牙雕，簡直沒治了＂；“沒準兒＂是個情態副詞，表示“不一定＂，如“沒準

兒他早到了＂。這類詞語都不能按照名詞成分激活常規量或預期量來解釋。而

“不明不白、不清不楚＂等詞語裡雖然含有“不＋A＂形式，也都不適合用常規

量或預期量來解釋。另外，數量參照結構的分析對於互補式形容詞所形成的“不

＋A＂結構也不具解釋力。 

5. 量度否定的語用特徵 
5.1 量度否定與元語否定 
 

以上我們談到的是語義否定的情況，否定範疇所否定的是句子所表命題的真

實性。而在實際話語中，否定標記也可以用來否定語句表達中的形態或句法形

式、語音形式、風格或語體、以及潛在的隱含義等，從而形成“元語否定＂

(metalinguistic negation)（Horn 1985, 1989，Levinson 1987, 2000，Huang 2007，沈

家煊 1993 等）。假設語義強項 X1 蘊涵語義弱項 X2，那麼對於 <X1, X2> 這個量級

序列而言，如果肯定弱項 X2，其隱含義是強項 X1 不成立，即“非 X1＂；如果否

定 X2，那麼否定的可以是 X2 的真實性或 X2 的隱含義“非 X1＂。其中否定“非



 

 

 

尚國文 

 
758 

X1＂屬於元語否定。例如： 

 

(56) 那天小李怎麼走掉了？ 
 他沒有“走掉”，他“逃跑”了。 

(57) 他真的很厲害。 
 他不是很厲害，他是超級厲害。 
(58) 這個月你又遲到了一兩次。 
 我沒遲到“一兩”次，我就遲到了“一”次。（引自沈家煊 1993） 

 

這三個例句中都包含有一個量級序列，分別是 <逃跑，走掉>、<一次或兩次，一

次> 和 <超級厲害，很厲害>，其中前項的語義程度比後項強。根據 Levinson 
(1987, 2000)、Grice (1975, 1978) 所提出的“合作原則＂(Cooperative Principle) 可
以簡化為數量、信息和方式三條語用原則，每一條原則都包含兩個方面：說話人

準則和聽話人推論。上面的三個對話主要關涉數量準則和推論。在 (57) 和 (58)
中，說話人說出量級序列裡的弱項“走掉＂和“很厲害＂，聽話人推論是說話人

表達了強項“逃跑＂和“超級厲害＂不成立的隱含義。而聽話人否定說話人使用

的弱項，表明弱項的語義強度不夠，而使用強項來描述主體的行為才合適。而 (59)
中，說話人使用量級序列裡的強項“一兩次＂，聽話人推論是說話人隱含了“至

少一次，也許兩次＂的意義。而聽話人否定說話人提出的強項，其目的是否定說

話人使用強項的隱含義，表明只有一次，而不是“至少一次，也許兩次＂。由此

可見，元語否定與語義否定（見第 1 節的討論）不同的是，否定小量不意味著否

定大量。 

以上我們簡要討論了語言中元語否定的意義。回到本文探討的量度否定結

構，我們發現，漢語中的“沒＋NP＂結構和“不＋A＂結構通常都不表達元語否

定。例如，下面貌似元語否定的例句均不成立： 

 

(59) * 他沒有一米八高，而是一米九。 
(60) * 這段路沒有一公里，而是兩公里長。 
(61) * 今天天氣不熱，而是炎熱。 
(62) * 這孩子學習不好，而是非常好。 

 

這是因為漢語中的元語否定通常由“不＋是＂來表達（沈家煊 1993, 1999，Wible 
& Chen 2000）。在 (56) 和 (58) 中雖然分別使用了“沒有＂和“沒＂表達元語否
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定，但它們都相當於“不是＂的用法，而並非它們的基本否定義。因此 (56) 和
(58) 中的否定詞都可以替換成“不是＂而不改變句子的意義。在例句 (59)-(62)
中，只有把“沒/沒有＂和“不＂換成“不是＂，句子才成立，表達元語否定的

意義。由此可見，本文所探討的“沒＋NP＂結構和“不＋A＂結構並不支持元語

否定的解讀。 

 

5.2 量度否定的主觀性與交互主觀性 
 

量度否定結構可以傳達主觀性和交互主觀性的意義。語言中的主觀性 (sub-
jectivity) 是指話語中總是或多或少地滲透著說話人的“自我＂表現成分，如表明

說話人的觀點、立場、態度及情感等（Lyons 1977，Finegan 1995，沈家煊 2001）。

我們認為，“沒＋NP＂結構和“不＋A＂結構常常用來表達說話人的評價或態

度，從而傳達出說話人的主觀性。說話人的主觀評價或態度是通過參照說話人主

觀形成的常規量或預期量來實現的。例如： 

 

(63) 而像李正太這樣一個沒背景，沒關係，又沒錢沒勢沒力氣的在押犯，

面對像王國炎那樣的一個搶劫殺人犯，他又如何能沒有顧慮，如何能

不戰戰兢兢？（張平《十面埋伏》）  
(64) 整天坐著，真沒意思。 
(65) 她演得很不自然。 
(66) 這個產品價錢不貴。 

 

在 (63) 中，一連串“沒＋NP＂結構表達了說話人對李正太這個人物身分的負面

的評價。這些評價是以說話人的期待為參照的，具體來說，說話人認為李正太在

面對兇惡之徒時要表現得鎮定，需要具備相當程度的背景、關係、錢、勢、力氣

等，這些都是理想的條件，屬於期待量，而李正太所具備的條件大大低於這些期

待量，因此選用“沒＋NP＂結構來表達這些很低的量。(64) 中的“沒意思＂是

“無聊＂之意，是對“整天坐著＂這個事態的評價，直接表達了說話人的主觀態

度，即感到無聊和厭煩。後兩句中的“不＋A＂結構也是對主語的評價，其中

(65) 中的否定結構評價“她＂的表演，說話人對她的表演的自然程度可能有個預

期量，“不自然＂說的是她的實際地自然程度達不到預期量。而 (66) 中“不貴＂

是對“產品價格＂的評價，這種評價很可能是以該類產品的常規價格為參照得出

的。 



 

 

 

尚國文 

 
760 

另外，說話人的言語表達會把聽話人的觀點、利益、感受等考慮在內，這種

兼顧聽話人的表達傳達了一種交互主觀性  (intersubjectivity) (Traugott & Dasher 
2002, Verhagen 2005)。量度否定結構可以表達交互主觀性。Givón (1984:324) 曾指

出，否定的陳述句所表達的言語行為是用來否認 P，因為聽話人很可能傾向於相

信 P 或相信 P 出現的可能性，或者熟悉 P。因此，說話人使用否定結構實際上否

定的是聽話人所提到或可能認為的某個肯定命題。以量度否定來說，說話人使用

“沒＋NP＂或“不＋A＂結構所表達的量度意義實際上是否定或反駁聽話人可能

所持的“有＋NP＂或“很 A＂等量度觀念，雖然聽話人可能根本不持有該量度觀

念。例如： 

 

(67) 我覺得他沒素質。  聽話人的潛在觀點：他有素質。 
(68) 那位教授沒脾氣。  聽話人的潛在觀點：那位教授脾氣很大。 
(69) 他還沒有五十歲。  聽話人的潛在觀點：他至少五十歲，甚至更老。 
(70) 她個子不高。  聽話人的潛在觀點：她個子很高。 

 

說話人表達交互主觀性的動機之一是對聽話人施加某種影響，從而有效地掌

控聽話人的言語或行為。我們發現，說話人使用“沒＋NP＂結構表達少量義時，

往往會突出實施某種行為的必要性和迫切性，因此具有很強的勸服效力。根據表

量的轉喻理據可以預測，概念化那些大大低於常規量或預期量且接近於零的量時

才使用量度否定結構。然而，說話人為了更有效地實現交際意圖，可能使用“沒

＋NP＂結構概念化任何相對於常規量或預期量出現負向偏離的量。例如，在例

(17) 和 (18) 中，剩餘的水量和手機的電量都可以是很少但不為零，說話人用表量

度否定的“沒水＂和“沒電＂來概念化這個“少量＂，更容易勸服聽話人去打水

和放棄借手機的請求。再比如： 

 

(71) 吃完了再走吧！ 
 a. 不了，沒時間了。 
 b. 不了，再有十分鐘就上課了。 
 

對比 (71a) 和 (71b) 的回答，我們發現，同樣是十分鐘時間，用“沒＋NP＂結構

所表達的言語行為的急切性就遠比不用該結構時強，同時規勸效果也更加明顯。

因此，用“沒＋NP＂結構表達 NP 的量極低或極少，強化了否定語氣，同時也使

得話語帶上某種誇張意味。 
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而使用“不＋A＂結構常常可以作為一種委婉、禮貌的評價，從而照顧到聽

話人或其他交際者的“面子＂。這也是交互主觀性的一種表現。試比較： 

 

(72) a. 她長得不太漂亮。 
 b. 她長得很醜。 

 

這裡說話人使用 a 和 b 雖然表達實質上類似的評價，但傳達了截然不同的語用效

果：(72a) 中“不＋A＂結構表達程度低之意，說明“她＂的容貌仍在“漂亮＂的

程度範圍之內，只是漂亮的程度低而已，因此評價顯得委婉；而 (72b) 中使用

“很醜＂表示容貌程度已經屬於醜的程度範圍，而且程度副詞“很＂表明超過了

醜的常規程度，這樣的負面評價非常直接，顯然不易讓當事人接受。 

 

5.3 量度否定與言語理解 
 

當說話人使用“沒＋NP＂結構表達少量義時，聽話人一般都能正確理解，這

很可能是交際中的合作原則在起作用。根據 Grice (1975, 1978)，交談雙方在語言

交際過程中通常都採取（並認為對方也採取）相互合作的態度，具體表現為遵循

四條準則：(a) 質準則 (Quality Maxim)：說真話，而不說假話和無根據的話；

(b) 量準則 (Quantity Maxim)：提供適量的信息，不能太多或太少；(c) 相關準則

(Relevance Maxim)：話語要與話題相關，(d) 方式準則 (Manner Maxim)：表達要

清楚明瞭，不說含混不清的話。違反合作原則中的某條準則通常會傳達言外之意。 
對於“沒＂否定抽象名詞所構成的“沒＋NP＂結構來說，NP 一般是人或事

物必然擁有或存在的屬性，因此說某個人沒有 NP 顯然是不真實的，違反了合作

原則中的質準則。然而聽話人知道說話人是合作的，把固有的屬性說成“沒有＂

肯定是為了傳達某種言外之意。而用“零量＂轉指接近“零量＂的量是人們常用

的認知策略，據此，聽話人可以推斷出說話人所表達的是事物在某方面的量少或

低，從而正確理解“沒＋NP＂結構的量度意義。總之，聽話人常常可以結合“合

作原則＂和“轉喻＂理解“沒＋NP＂結構所表達的“少量＂義。當然，由於經常

使用，“沒＋NP＂結構所表達的少量義大多已經凝固化 (entrenched)，因此聽話

人在大多情況下不必經過認知處理便可知曉說話人所表達的意義。 

不過，這種合作原則配合轉喻的理解方式似乎不太適合解釋“不＋A＂結構

的量度義。例如，用“不紅＂表示紅的程度低只是一種程度表達方式，而不是說

話人想要傳達任何言外之意。另外，需要指出的是，聽話人所採取的理解策略是
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一回事，而說話人如何對事物的實際量度表現進行概念化是另一回事。本文所探

討的數量參照結構旨在解釋後者而不是前者。 

總之，本文所探討的兩類量度否定結構一般不表達元語否定。而從交際功能上

看，說話人使用量度否定結構既可以傳達主觀性，也可以體現出交互主觀性。而聽

話人則常常可以運用合作原則和轉喻對“沒＋NP＂結構的少量義做出正確解讀。 

6. 結語 

語言中的否定範疇和數量意義存在著緊密而複雜的關係。本文結合認知語言

學的觀點，探討了現代漢語中“沒＋NP＂和“不＋A＂這兩類否定結構的量度意

義，並對它們的語用特徵進行了分析。從量度表現來看，“沒＋NP＂結構可以表

達三類數量意義：零量、不足量和少量，其中零量是基本義，這是由否定動詞

“沒＂的核心義“不擁有、不存在＂所決定的。而“不＋A＂結構通常表達的是

程度低之意，這也可以看作是一種量度意義。為了解釋這些量度否定意義的概念

化的機制，我們根據 Langacker (1999) 的參照點結構提出了人類認知中的數量參

照結構，指出人們在概念化事物的量度特徵時，常常會以某個確定的或突顯的量

為參照。對於“沒＋NP＂結構來說，當 NP 含有具體數量成分時，量度概念化的

參照方式屬於客觀參照，其語義是概念化目標的量達不到但接近於 NP 的規定

值，整個結構表不足量義。而當 NP 不含有任何數量成分時，說話人常以事物在

NP 方面所具有的常規量或預期量為參照點來概念化某個事物的量性特徵，表示

該事物在 NP 方面的量大大低於常規量或預期量；此時整個結構表少量義。少量

義和不足量義都是從“零量＂的基本義通過轉喻擴展而來的。而“不＋A＂結構

所表達的量度意義是以事物在性質或屬性方面的常規量或期待量為參照的，表示

認知對象的性質或屬性特徵低於常規量或預期量的標準。總之，漢語中的“沒＋

NP＂及“不＋A＂這兩類否定結構是通過參照具體量、常規量和預期量等量度標

準來概念化認知對象的實際的量性狀態的。從語用特徵上來看，漢語中的這兩類

量度否定結構一般都不支持元語否定的解讀。說話人使用量度否定表達可以傳達

主觀性和交互主觀性，而聽話人常常可以通過“合作原則＂及轉喻的認知方式等

來理解量度否定的意義。 

本文對於量度否定的分析是建立在“沒＋NP＂和“不＋A＂兩類結構之上

的，至於其他的量度否定結構的性質和特徵是否也可以通過數量參照結構來闡

釋，則需要進一步的探討。 
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Cognitive and Pragmatic Explanations  
for Quantitative Negation 

Guowen Shang 
National University of Singapore 

 
 

This paper presents an analysis of the quantitative semantics and pragmatic 
features of two negative constructions in Mandarin Chinese: the “mei + NP” and 
the “bu + A” constructions. Semantically, the “mei + NP” construction represents 
three types of quantitative meaning: zero quantity, less quantity, and tiny quantity, 
while the “bu + A” construction indicates a low degree. Based on the quantity-
reference construction model postulated in this paper, the semantics of the “mei + 
NP” construction is conceptualized by referring to concrete quantities, conventional 
quantities or expectative quantities, whereas the semantics of the “bu + A” 
construction is conceptualized by referring only to conventional or expectative 
quantities concerning the property. Pragmatically speaking, the meanings of the 
two quantitative negation constructions are not subjected to a metalinguistic-
negation interpretation. The speaker uses quantitative negation constructions to 
convey subjectivity and intersubjectivity, and the hearers may interpret the meaning 
of the constructions with the Cooperative Principle as well as through metonymic 
strategies. 
 
Key words: quantitative negation, mei (沒) + NP construction, bu (不) + A 

construction, quantity-reference construction, conventional quantity, 
expectative quantity, cognition, pragmatic features 

 

 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


